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EMENDI TAL-PARLAMENT EWROPEW* 
għall-proposta tal-Kummissjoni 

--------------------------------------------------------- 

Proposta għal 

 

DIRETTIVA 2013/...UE TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL  

 

ta'   

dwar attakki kontra s-sistemi tal-informazzjoni u li tissostitwixxi d-DeëiŜjoni Qafas tal-

Kunsill 2005/222/ĀAI 

 

 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari 
                                                 
*  Emendi: it-test ādid jew modifikat huwa indikat permezz tat-tipa korsiva u grassa; it-tħassir 

huwa indikat permezz tas-simbolu ▌. 
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l-Artikolu 83(1) tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leāislattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soëjali Ewropew1, 

 

Filwaqt li jaāixxu skont il-proëedura leāislattiva ordinarja2, 

                                                 
1 ĀU C 218, 23.7.2011, p. 130. 
2  PoŜizzjoni tal-Parlament Ewropew ta' ... (għadha mhijiex ippubblikata fil-Āurnal Uffiëjali) u DeëiŜjoni tal-

Kunsill ta' ... . 
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Billi: 

(1) L-għanijiet ta' din id-Direttiva huma t-tqarrib tal-liāi kriminali tal-Istati Membri fil-

qasam tal-attakki kontra s-sistemi tal-informazzjoni, billi jiāu stabbiliti regoli minimi 

dwar id-definizzjoni ta' reati kriminali u s-sanzjonijiet rilevanti, u t-titjib fil-

kooperazzjoni bejn ▌l-awtoritajiet kompetenti, inkluŜi l-pulizija u servizzi speëjalizzati 

oħrajn tal-infurzar tal-liāi tal-Istati Membri, kif ukoll l-aāenziji speëjalizzati kompetenti 

u korpi tal-Unjoni, bħall-Eurojust, l-Europol u ë-êentru Ewropew kontra ë-

êiberkriminalità tiegħu, u l-Aāenzija Ewropea dwar is-Sigurtà tan-Networks u l-

Informazzjoni (ENISA). 

(1a) Is-sistemi tal-informazzjoni huma element ewlieni tal-interazzjoni politika, soëjali u 

ekonomika fl-Unjoni. Id-dipendenza tas-soëjetà fuq dawn is-sistemi hija kbira u 

qiegħda dejjem tiŜdied. L-operazzjoni bla xkiel u s-sigurtà ta' dawk is-sistemi fl-

Unjoni huma kruëjali għall-iŜvilupp tas-suq intern u ta' ekonomija kompetittiva u 

innovattiva. L-iŜgurar ta' livell adegwat ta' protezzjoni tas-sistemi tal-informazzjoni 

għandu jifforma parti minn qafas komprensiv effettiv ta' miŜuri ta' prevenzjoni li 

jakkumpanjaw ir-risponsi tal-liāi kriminali għaë-ëiberkriminalità. 
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(2) L-attakki kontra s-sistemi tal-informazzjoni, u, partikolarment l-attakki marbutin mal-

kriminalità organizzata, jirrappreŜentaw minaëëa li qed tikber kemm fl-Unjoni kif ukoll 

globalment, u qed jiŜdied it-tħassib dwar il-potenzjal ta' attakki terroristiëi jew li huma 

mmotivati mill-politika kontra s-sistemi tal-informazzjoni li jagħmlu parti mill-

infrastruttura kritika tal-Istati Membri u tal-Unjoni. Dan jikkostitwixxi theddida għall-

kisba ta' soëjetà tal-informazzjoni aktar sikura u ta' qasam tal-libertà, is-sigurtà, u l-

āustizzja, u għalhekk jinħtieā rispons fil-livell tal-Unjoni u kooperazzjoni u 

koordinazzjoni mtejbin fil-livell internazzjonali.  

(2a) Hemm ëertu numru ta’ infrastrutturi kritiëi fl-Unjoni, li l-interruzzjoni jew id-

distruzzjoni tagħhom ikollhom impatt transkonfinali sinifikanti. Sar evidenti, mill-

ħtieāa li tiŜdied il-kapaëità ta' protezzjoni tal-infrastruttura kritika fl-Unjoni, li l-

miŜuri kontra l-attakki ëibernetiëi għandhom jiāu kkomplimentati minn pieni 

kriminali stretti li jirriflettu l-gravità ta' tali attakki. L-infrastruttura kritika tista' 

tinftiehem bħala assi, sistema jew parti minnha li tkun tinsab fi Stati Membri li tkun 

essenzjali pereŜempju għaŜ-Ŝamma ta' funzjonijiet vitali li jappartjenu lis-soëjetà, lis-

saħħa, is-sikurezza, il-benesseri ekonomiku jew soëjali ta’ poplu, bħal impjanti tal-

enerāija, netwerks tat-trasport jew netwerks tal-gvern u li l-isfrattu jew il-qerda 

tagħhom iħallu impatt sinifikattiv fi Stat Membru bħala riŜultat tan-nuqqas taŜ-

Ŝamma ta’ dawk il-funzjonijiet. 
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(3) Hemm evidenza ta' tendenza għal attakki fuq skala kbira li qed isiru aktar perikoluŜi u 

rikorrenti kontra s-sistemi tal-informazzjoni li spiss jistgħu jkunu kritiëi għall-Istati 

Membri jew għall-funzjonijiet partikolari fis-settur pubbliku jew privat. Din it-tendenza 

hi akkumpanjata bl-iŜvilupp ta' metodi dejjem aktar sofistikati, bħall-ħolqien u l-uŜu 

tal-hekk imsejħa "botnets", li jinvolvi diversi stadji tal-att kriminali, fejn kull stadju 

waħdu jista' jippreŜenta riskju serju għall-interess pubbliku. Din id-Direttiva għandha 

l-għan, inter alia, li tintroduëi pieni kriminali għall-istadju meta jinħoloq il-"botnet", 

jiāifieri l-att li jistabbilixxi kontroll mill-bogħod fuq għadd sostanzjali ta' kompjuters 

billi jiāu infettati b'software malizzjuŜ permezz ta' attakk ëibernetiku mmirat. Fi 

stadju aktar tard, il-kompjuters infettati li jikkostitwixxu l-"botnet" jistgħu, mingħajr 

ma jindunaw l-utenti tal-kompjuters, jiāu attivati biex jagħmlu attakk ëibernetiku fuq 

skala kbira, li normalment ikollhom il-kapaëità jikkawŜaw dannu serju, kif hemm 

imsemmi f'din id-Direttiva. L-Istati Membri għandhom ikunu jistgħu jiddeterminaw 

x'jikkostitwixxi dannu serju f'konformità mal-liāi u l-prattika nazzjonali tagħhom, 

bħal interruzzjonijiet f'sistemi ta' servizzi ta' importanza pubblika sostanzjali, jew xi 

spiŜa finanzjarja kbira jew telf ta' data personal jew informazzjoni sensittiva.  
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(3a) L-attakki ëibernetiëi fuq skala kbira  jistgħu jikkawŜaw ħsara ekonomika sostanzjali 

kemm permezz ta’ interruzzjoni ta’ sistemi tal-informazzjoni u tal-komunikazzjoni kif 

ukoll permezz ta’ telf jew alterazzjoni ta’ informazzjoni kunfidenzjali importanti 

għall-kummerë jew data oħra. Għandha tingħata attenzjoni partikolari biex jiŜdied l-

għarfien ta' intrapriŜi Ŝgħar u medji innovattivi dwar theddid minn attakki bħal dawn 

u vulnerabbilta'tagħhom għall-attakki bħal dawn, , minħabba d-dipendenza akbar 

tagħhom mill-funzjonament korrett u d-disponibbiltà tas-sistemi tal-informazzjoni u 

spiss mir-riŜorsi limitati għas-sigurtà tal-informazzjoni. 

(4) Id-definizzjonijiet komuni f'dan il-qasam huma importanti sabiex jiāi Ŝgurat approëë 

konsistenti fl-Istati Membri għall-applikazzjoni ta' din id-Direttiva. 

(5) Tinħass il-ħtieāa li jinkiseb approëë komuni għall-elementi kostitwenti ta' reati kriminali 

billi jiāu introdotti r-reati komuni ta' aëëess illegali f'sistema tal-informazzjoni, l-

interferenza illegali fis-sistema, l-interferenza illegali fid-data, u l-interëettazzjoni 

illegali. 

(5a) L-interëettazzjoni tinkludi, iŜda mhijiex neëessarjament limitata għas-smigħ, il-

monitoraāā jew is-sorveljanza tal-kontenut ta' komunikazzjonijiet u l-akkwist tal-

kontenut ta' data jew direttament, permezz tal-aëëess għal u l-uŜu ta' sistema ta' 

informazzjoni, jew indirettament permezz tal-uŜu ta' tagħmir elettroniku ta' smigħ bil-

moħbi jew ta' tapping b'mezzi tekniëi. 
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(6) L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu pieni fir-rigward tal-attakki kontra s-sistemi tal-

informazzjoni. Dawk il-pieni għandhom ikunu effettivi, proporzjonati u disswaŜivi u 

għandhom jinkludu sentenzi ta' priāunerija u/jew multi. 

(6a) Id-Direttiva tipprevedi pieni kriminali għall-inqas f'kaŜijiet li mhumiex minuri. L-

Istati Membri għandhom ikunu jistgħu jiddeterminaw x'jikkostitwixxi kaŜ minuri 

skont id-dritt u l-prattika nazzjonali tagħhom. KaŜ jista' jitqies minuri, pereŜempju, 

meta l-ħsara kkawŜata mir-reat u/jew ir-riskju li jinvolvi għall-interessi pubbliëi jew 

privati, bħall-integrità ta' sistema tal-kompjuter jew ta' data tal-kompjuter, jew l-

integrità, id-drittijiet jew l-interessi l-oħrajn ta' persuna, ikun insinifikanti jew ikun 

ta' tali natura, li l-impoŜizzjoni ta' piena kriminali fl-ambitu tal-limitu speëifiku legali 

jew l-impoŜizzjoni ta' responsabbiltà kriminali mhux meħtieāa. 

(6b) L-identifikazzjoni u r-rappurtar ta' theddid u riskji ppreŜentati minn attakki 

ëibernetiëi u l-vulnerabbiltà relatata tas-sistemi ta' informazzjoni huma element 

pertinenti ta' prevenzjoni effettiva ta', u reazzjoni għal, attakki ëibernetiëi u tat-titjib 

tas-sistemi ta' sigurtà tal-informazzjoni. Għal dak l-għan jista' jiŜdied l-għoti ta' 

inëentivi għar-rappurtar ta' distakki fis-sigurtà. L-Istati Membri għandhom jistinkaw 

biex jipprovdu possibbiltajiet sabiex il-lakuni fis-sigurtà jiāu skoperti u rappurtati 

legalment.  

.
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(7) Huwa xieraq li jkunu previsti pieni aktar severi fejn attakk kontra sistema tal-

informazzjoni jsir minn organizzazzjoni kriminali, kif iddefinita fid-DeëiŜjoni Kwadru 

tal-Kunsill 2008/841/ĀAI tal-24 ta' Ottubru 2008 dwar il-ālieda kontra l-kriminalità 

organizzata1 jew meta l-attakk isir fuq skala kbira, u b'hekk jaffettwa għadd sostanzjali 

ta' sistemi tal-informazzjoni, inkluŜ meta l-attakk isir bl-intenzjoni li jinħoloq 

"botnet", jew fejn attakk ëibernetiku jikkawŜa dannu serju inkluŜ fejn dan isir 

permezz ta' "botnet".  Huwa wkoll xieraq li jkunu previsti pieni aktar severi meta jsir 

attakk kontra infrastruttura kritika tal-Istati Membri jew tal-Unjoni.  

(7a)  L-istabbiliment ta' miŜuri effettivi kontra s-serq tal-identità u reati oħrajn relatati 

mal-identità jikkostitwixxi element importanti ieħor ta' approëë integrat kontra ë-

ëiberkriminalità.  Kwalunkwe ħtieāa għal azzjoni tal-Unjoni dwar dan it-tip ta' māiba 

kriminali tista' titqies ukoll fil-kuntest tal-evalwar tal-ħtieāa għal strument tal-Unjoni 

orizzontali u komprensiv. 

(8) Il-KonkluŜjonijiet tal-Kunsill tas-27 sat-28 ta' Novembru 2008 indikaw li għandha tiāi 

Ŝviluppata strateāija ādida flimkien mal-Istati Membri u l-Kummissjoni, waqt li jiāi 

kkunsidrat il-kontenut tal-Konvenzjoni tal-Kunsill tal-Ewropa dwar ië-êiberkriminalità 

tal-2001. Dik il-Konvenzjoni hija l-qafas legali ta' referenza għall-ālieda kontra ë-

ëiberkriminalità, inkluŜi l-attakki kontra s-sistemi tal-informazzjoni. Din id-Direttiva 

hija msejsa fuq dik il-Konvenzjoni. Għalhekk l-ikkompletar tal-proëess ta' ratifika tal-

Konvenzjoni mill-Istati Membri malajr kemm jista' jkun għandu jitqies bħala 

prijorità. 

                                                 
1  ĀU L 300, 11.11.2008, p. 42. 
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(9) Minħabba l-modi differenti kif jistgħu jsiru l-attakki, u minħabba l-iŜviluppi mgħaāāla 

fil-qasam tal-hardware u s-software, din id-Direttiva tirriferi għal 'għodod' li jistgħu 

jintuŜaw biex isiru r-reati stabbiliti f'din id-Direttiva. Dawn l-għodod jirriferu għal, 

pereŜempju, software malizzjuŜ, li jinkludi dak li kapaëi joħloq botnets, uŜat biex isiru 

attakki ëibernetiëi. Anke fejn tali għodda tkun adatta jew partikolarment adatta biex 

isir wieħed mir-reati stabbiliti f'din id-Direttiva, huwa possibbli li kien āie prodott għal 

skop leāittimu. Minħabba l-ħtieāa li tkun evitata l-kriminalizzazzjoni fejn dawn l-

għodod jiāu prodotti u jitqiegħdu fis-suq għal finijiet leāittimi, bħall-ittestjar tal-

affidabbiltà tal-prodotti tat-teknoloāija tal-informazzjoni jew is-sigurtà ta' sistemi ta' 

informazzjoni, barra mir-rekwiŜit tal-intenzjoni āenerali, għandu jkun wkoll sodisfatt 

rekwiŜit tal-intenzjoni diretta li dawk l-għodod jintuŜaw biex isir wieħed jew iŜjed mir-

reati stabbiliti f'din id-Direttiva.  ▌ 
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(10) Din id-Direttiva mhijiex maħsuba biex timponi reponsabbiltà kriminali fejn ikunu 

sodisfatti l-kriterji oāāettivi tar-reati stabbiliti f'din id-Direttiva iŜda l-atti jitwettqu 

mingħajr intenzjoni kriminali, pereŜempju meta persuna ma tkunx taf li l-aëëess ma 

kienx awtorizzat jew fil-kaŜ tal-ittestjar jew il-protezzjoni obbligatorja ta’ sistema tal-

informazzjoni, pereŜempju fejn persuna tiāi assenjata minn kumpannija jew bejjiegħ 

biex tittestja l-qawwa tas-sistema ta' sigurtà tagħha. Fil-kuntest ta' din id-Direttiva, l-

obbligi jew il-ftehimiet kuntrattwali biex jirrestrināu l-aëëess għal sistemi tal-

informazzjoni permezz tal-politika dwar l-utenti jew it-termini tas-servizz, kif ukoll 

tilwim industrijali fir-rigward tal-aëëess għal u l-uŜu ta' sistemi tal-informazzjoni ta' 

min iħaddem għal finijiet privati, m'għandhomx jinvolvu r-responsabbiltà kriminali, 

fejn l-aëëess taħt dawn ië-ëirkostanzi jitqies mhux awtorizzat u għalhekk 

jikkostitwixxi l-baŜi unika għal proëedimenti kriminali. Din id-Direttiva hija mingħajr 

preāudizzju għad-dritt legalment garantit ta' aëëess għall-informazzjoni kif stabbilit 

fil-liāi nazzjonali u tal-Unjoni, waqt li fl-istess ħin hija ma tistax isservi bħala 

āustifikazzjoni għall-aëëess illegali jew arbitrarju għall-informazzjoni. 

(10a) L-attakki ëibernetiëi jistgħu jiāu ffaëilitati permezz ta' diversi ëirkostanzi, bħal meta l-

awtur tar-reat  jkollu aëëess għas-sistemi ta' sigurtà inerenti fis-sistemi tal-

informazzjoni affettwati fl-ambitu tal-impjieg tiegħu. Fil-kuntest tal-liāi nazzjonali, 

tali ëirkostanzi għandhom jitqiesu kif xieraq fil-kors ta' proëedimenti kriminali. 
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(10b) L-Istati Membri għandhom jipprevedu ëirkostanzi aggravanti fil-liāi nazzjonali 

tagħhom f'konformità mar-regoli applikabbli stabbiliti mis-sistemi legali tagħhom 

dwar ëirkostanzi aggravanti. Huma għandhom jiŜguraw li dawk ië-ëirkostanzi 

aggravanti jkunu disponibbli biex l-imħallfin jikkunsidrawhom meta jkunu qed 

jissentenzjaw lit-trasgressuri. Jibqa' fid-diskrezzjoni tal-imħallef li jivvaluta dawn ië-

ëirkostanzi flimkien mal-elementi fattwali l-oħrajn tal-kaŜ partikolari.  

(10c) Din id-Direttiva ma tirregolax il-kondizzjonijiet li taħthom hija eŜerëitabbli l-

āurisdizzjoni fuq kwalunkwe wieħed mir-reati msemmija fiha, bħal rapport mill-

vittma fil-post fejn sar ir-reat, jew denunzja mill-Istat tal-post fejn sar ir-reat, jew il-

fatt li l-awtur tar-reat ma āiex imħarrek fil-post fejn sar ir-reat. 

(10d) Fil-kuntest ta' din id-Direttiva, l-Istati u l-korpi pubbliëi jibqgħu marbutin għalkollox 

biex jiggarantixxu r-rispett għad-drittijiet tal-bniedem u d-drittijiet fundamentali, 

skont l-obbligi internazzjonali eŜistenti. 
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(11) Din id-Direttiva ssaħħaħ l-importanza tan-netwerks, bħan-netwerk tal-punti ta' kuntatt 

tal-G8 jew tal-Kunsill tal-Ewropa disponibbli fuq baŜi ta' 24 siegħa kuljum, sebat ijiem 

fil-āimgħa.  Dawk il-punti ta' kuntatt għandhom ikunu jistgħu jipprovdu assistenza 

effettiva, b'hekk jiffaëilitaw pereŜempju l-iskambju ta' informazzjoni rilevanti 

disponibbli jew l-għoti ta' parir tekniku jew informazzjoni legali għall-fini tal-

investigazzjonijiet jew tal-proëedimenti li jikkonëernaw ir-reati kriminali relatati mas-

sistemi tal-informazzjoni u d-data assoëjata li jinvolvu l-Istat Membru rikjedenti. 

Sabiex tkun Ŝgurata l-operazzjoni bla xkiel tan-netwerks, kull punt ta' kuntatt għandu 

jkollu l-kapaëità li jkollu komunikazzjonijiet mal-punt ta' kuntatt ta' Stat Membru 

ieħor b'mod rapidu appoāāat,  inter alia, minn persunal imħarreā u attrezzat. Fid-

dawl tal-veloëità li biha jistgħu jsiru l-attakki ëibernetiëi fuq skala kbira, l-Istati Membri 

għandhom ikunu kapaëi jirreaāixxu minnufih għat-talbiet urāenti minn din in-netwerk 

ta' punti ta' kuntatt. F'kaŜijiet bħal dawn, jista' jkun konvenjenti li t-talba għal 

informazzjoni tkun akkumpanjata minn numru tat-telefon, sabiex ikun Ŝgurat li t-

talba tiāi pproëessata malajr mill-Istat Membru rikjest u li l-feedback jingħata fi 

tmien sigħat. 
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(11a) Il-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet pubbliëi, fuq naħa, u s-settur privat u s-soëjetà 

ëivili, fuq in-naħa l-oħra, hija ta' importanza kbira ħafna għall-prevenzjoni u l-ālieda 

kontra attakki kontra s-sistemi tal-informazzjoni. Jeħtieā li titrawwem u tittejjeb il-

kooperazzjoni bejn il-fornituri tas-servizzi, il-produtturi, il-korpi tal-infurzar tal-liāi u 

l-awtoritajiet āudizzjarji, filwaqt li jiāi rrispettat bis-sħiħ l-istat tad-dritt. Tali 

kooperazzjoni tista' tinkludi appoāā mill-fornituri tas-servizzi fl-għajnuna għall-

preservazzjoni ta' evidenza potenzjali, biex jiāu pprovduti elementi biex jgħinu fl-

identifikazzjoni tal-atturi tar-reati u, bħala l-aħħar rimedju, l-għeluq, kompletament 

jew parzjalment, skont il-liāi nazzjonali, inkluŜa l-liāi u l-prattika nazzjonali, tas-

sistemi tal-informazzjoni jew funzjonijiet li āew kompromessi jew uŜati għal finijiet 

illegali. L-Istati Membri għandhom iqisu wkoll l-istabbiliment ta' netwerks ta' 

kooperazzjoni u ta' sħubija ma' fornituri ta' servizzi u produtturi għall-iskambju ta' 

informazzjoni fir-rigward tar-reati fil-kamp ta' applikazzjoni ta' din id-Direttiva. 

▌ 
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(12) Hemm il-ħtieāa li tināabar data komparabbli dwar ir-reati msemmijin f'din id-

Direttiva. Id-data rilevanti għandha ssir disponibbli għall-aāenti speëjalizzati 

kompetenti tal-Unjoni u korpi, bħall-Europol u l-ENISA, f'konformità mal-kompiti u 

l-ħtiāijiet tal-informazzjoni tagħhom, sabiex tinkiseb stampa aktar kompluta tal-

problema taë-ëiberkriminalità u tas-sigurtà tan-netwerks u tal-informazzjoni fil-livell 

tal-Unjoni u b'hekk tikkontribwixxi għall-formulazzjoni ta' reazzjonijiet aktar 

effettivi.  L-Istati Membri għandhom jibagħtu informazzjoni dwar il-modus operandi 

tal-awturi tar-reat lill-Europol u ë-êentru Ewropew kontra ë-êiberkriminalità tiegħu 

għall-finijiet ta' stimi tat-theddid u analiŜi strateāiëi taë-ëiberkriminalità b'konformità 

ma d-DeëiŜjoni tal-Kunsill 2009/371/ĀAI tas-6 ta' April 2012 li jistabbilixxi l-Uffiëëju 

Ewropew tal-Pulizija (Europol)1.  L-għoti ta' informazzjoni jista' jiffaëilita fehim 

aħjar tat-theddid preŜent u futur u b'hekk jikkontribwixxi għal teħid tad-deëiŜjonijiet 

aktar adatt u mmirat biex jiāu miāāielda u evitati l-attakki kontra s-sistemi tal-

informazzjoni.  

(12a) Il-Kummissjoni għandha tippreŜenta rapport dwar l-applikazzjoni ta' din id-Direttiva 

u biex issir kwalunkwe proposta leāislattiva meħtieāa li tista' twassal għat-twessigħ 

tal-kamp ta' applikazzjoni ta' din id-Direttiva b'kont meħud tal-iŜviluppi fil-qasam 

taë-ëiberkriminalità. Dawn l-iŜviluppi jistgħu jinkludu kwalunkwe Ŝvilupp 

teknoloāiku pereŜempju dawk li jippermetti  infurzar aktar effettiv fil-qasam tal-

attakki kontra sistemi tal-informazzjoni jew li jiffaëilita l-prevenzjoni jew il-

mitigazzjoni ta’ tali attakki. Għal dak il-għan l-Kummissjoni għandha tieħu kont tal-

analiŜi u r-rapporti disponibbli prodotti mill-atturi rilevanti u, b'mod partikolari, l-

Europol u l-ENISA. 

                                                 
1  ĀU L 121, 15.5.2009, p. 37. 
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(12b) Sabiex ië-ëiberkriminalità tiāi miāāielda b'mod effettiv, jeħtieā li s-sistemi tal-

informazzjoni jsiru iktar b'saħħithom, billi jittieħdu l-miŜuri adatti biex jiāu protetti 

b'mod aktar effettiv mill-attakki êibernetiëi. L-Istati Membri għandhom jieħdu miŜuri 

meħtieāa biex jipproteāu l-infrastrutturi kritiëi mill-attakki ëibernetiëi, li bħala parti 

minnhom għandhom iqisu l-protezzjoni tas-sistemi tal-informazzjoni tagħhom u d-

data assoëjata. L-iŜgurar ta' livell adegwat ta' protezzjoni u sigurtà tas-sistemi tal-

informazzjoni minn persuni āuridiëi, pereŜempju b'rabta mal-forniment ta' servizzi ta' 

komunikazzjoni elettronika pubblikament disponibbli f'konformità mal-leāislazzjoni 

tal-Unjoni eŜistenti dwar il-privatezza u l-komunikazzjoni elettronika u l-protezzjoni 

tad-data, jifforma parti essenzjali minn approëë komprensiv biex ië-ëiberkriminalità 

tiāi miāāielda b'mod effettiv. Għandhom jiāu provvduti livelli adatti ta' protezzjoni 

mit-theddid u l-vulnerabbiltajiet li jistgħu jiāu identifikati b'mod raāonevoli 

f'konformità mal-ogħla Ŝvilupp tekniku għas-setturi speëifiëi u s-sitwazzjonijiet 

speëifiëi tal-ipproëessar tad-data. L-ispejjeŜ u l-piŜijiet ta' tali protezzjoni għandhom 

ikunu proporzjonali għad-dannu li attakk ëibernetiku x'aktarx jikkawŜa lil dawk 

affettwati. L-Istati Membri huma inkoraāāuti jipprevedu miŜuri rilevanti li 

jattribwixxu responsabbiltajiet fil-kuntest tal-liāi nazzjonali tagħhom f'kaŜijiet fejn 

ikun ëar li persuna āuridika ma tkunx pprovdiet livell adatt ta' protezzjoni mill-attaki 

ëibernetiëi. 
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(13) Xi lakuni u differenzi sinifikanti fil-liāijiet tal-Istati Membri u l-proëeduri kriminali fil-

qasam tal-attakki kontra s-sistemi tal-informazzjoni ▌jistgħu jkunu ta' tfixkil fil-ālieda 

kontra l-kriminalità organizzata u t-terroriŜmu, u jistgħu jikkumplikaw il-kooperazzjoni 

effettiva tal-pulizija u dik āudizzjarja f'dan il-qasam. In-natura transnazzjonali u ta' 

mingħajr fruntieri tas-sistemi moderni tal-informazzjoni timplika li l-attakki kontra 

dawn is-sistemi għandhom dimensjoni transkonfinali, u għalhekk tenfasizza l-ħtieāa 

urāenti għal aktar azzjoni biex issir l-approssimazzjoni tal-liāijiet kriminali f'dan il-

qasam. Barra minn dan, il-koordinazzjoni tal-prosekuzzjoni ta' kaŜijiet ta' attakki kontra 

s-sistemi tal-informazzjoni għandhom jiāu ffaëilitati bl-implimentazzjoni u l-

applikazzjoni adegwati tad-DeëiŜjoni Qafas tal-Kunsill 2009/948/ĀAI tat-30 ta' 

Novembru 2009 dwar il-prevenzjoni u r-riŜoluzzjoni ta' kunflitt ta' āurisidizzjoni fi 

proëedimenti kriminali1. L-Istati Membri f'kooperazzjoni mal-Unjoni Ewropea 

għandhom jipprovaw ukoll itejbu l-kooperazzjoni internazzjonali relatata mas-sigurtà 

tas-sistemi tal-informazzjoni, in-netwerks tal-kompjuter u d-data tal-kompjuter. 

Għandha tingħata l-konsiderazzjoni dovuta lis-sigurtà tat-trasferiment u l-ħŜin tad-

data fi kwalunkwe ftehim internazzjonali li jinvolvi l-iskambju tad-data. 

                                                 
1  ĀU L 328, 15.12.2009, p. 42 
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(13a) Il-kooperazzjoni mtejba bejn il-korpi kompetenti tal-infurzar tal-liāi u l-awtoritajiet 

āudizzjarji madwar l-Unjoni hija essenzjali sabiex ië-ëiberkriminalità tiāi miāāielda 

b'mod effettiv. F'dan il-kuntest għandu jiāi inkoraāāut l-intensifikar tal-isforzi biex 

jiāi pprovdut taħriā adegwat lill-awtoritajiet rilevanti sabiex jiŜdied il-ftehim taë-

ëiberkriminalità u l-impatt tagħha, u biex jitrawmu l-kooperazzjoni u l-iskambju tal-

aħjar prattika, pereŜempju permezz tal-aāenziji u korpi tal-Unjoni speëjalizzati 

kompetenti. Tali taħriā għandu fost l-oħrajn ikollu l-għan li jŜid l-għarfien dwar is-

sistemi legali nazzjonali differenti, l-isfidi legali u tekniëi possibbli ta' 

investigazzjonijiet kriminali, u d-distribuzzjoni tal-kompetenzi bejn l-awtoritajiet 

nazzjonali rilevanti. 

 

▌ 
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(16) Din id-Direttiva tipprevedi r-rispett tad-drittijiet tal-bniedem u l-libertajiet fundamentali 

u tosserva l-prinëipji rrikonoxxuti b'mod partikolari mill-Karta tad-Drittijiet 

Fundamentali tal-Unjoni Ewropea u l-Konvenzjoni Ewropea għall-Protezzjoni tad-

Drittijiet tal-Bniedem u l-Libertajiet Fundamentali, inkluŜa l-protezzjoni tad-data 

personali, id-dritt għall-privatezza, il-libertà tal-espressjoni u l-informazzjoni, id-dritt 

għal proëess imparzjali, il-preŜunzjoni tal-innoëenza u d-dritt tad-difiŜa, kif ukoll il-

prinëipji ta' legalità u proporzjonalità ta' reati kriminali u ta' pieni. B'mod partikolari, din 

id-Direttiva għandha l-għan li tiggarantixxi rispett sħiħ għal dawn id-drittijiet u l-

prinëipji u għandha tiāi implimentata kif meħtieā. 

(16a) Il-protezzjoni tad-data personali hija dritt fundamentali taħt l-Artikolu 16(1) tat-

TFUE u l-Artikolu 8 tal-Karta dwar id-Drittijiet Fundamentali. Għalhekk, kwalunkwe 

proëessar ta' data personali fil-kuntest tal-implimentazzjoni ta' din id-Direttiva 

għandu jikkonforma bis-sħiħ mal-leāislazzjoni tal-Unjoni rilevanti dwar il-protezzjoni 

tad-data   

(17) F'konformità mal-Artikolu 3 tal-Protokoll dwar il-poŜizzjoni tar-Renju Unit u l-Irlanda 

fir-rigward tal-Ispazju ta' Libertà, Sigurtà u Āustizzja, anness mat-Trattat dwar l-Unjoni 

Ewropea u mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, dawk l-Istati Membri 

nnotifikaw ix-xewqa tagħhom li jieħdu sehem fl-adozzjoni u fl-applikazzjoni ta’ din id-

Direttiva ▌.  
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(18) F'konformità mal-Artikoli 1 u 2 tal-Protokoll Nru 22 dwar il-poŜizzjoni tad-Danimarka, 

anness mat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-

Unjoni Ewropea, id-Danimarka mhijiex qed tieħu sehem fl-adozzjoni ta’ din id-Direttiva 

u mhijiex marbuta biha jew soāāetta għall-applikazzjoni tagħha. 

(18a) Ladarba l-għanijiet tad-Direttiva, b' mod partikolari fir-rigward tal-attakki kontra s-

sistemi tal-informazzjoni jiāu imposti fl-Istati Membri kollha pieni kriminali effettivi, 

proporzjonati u disswaŜivi u li tittejjeb u tiāi promossa l-kooperazzjoni bejn 

awtoritajiet āudizzjarji u awtoritajiet oħra kompetenti, ma jistgħux jinkisbu b'mod 

suffiëjenti mill-Istati Membri, u għalhekk, minħabba l-iskala jew l-effetti tagħhom, 

jistgħu jinkisbu aħjar fil-livell tal-Unjoni, l-Unjoni tista' tadotta miŜuri f'konformità 

mal-prinëipju tas-sussidjarjetà kif stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trattat tal-Unjoni 

Ewropea. F'konformità mal-prinëipju tal-proporzjonalità kif stabbilit f’dak l-Artikolu, 

din id-Direttiva ma tmurx lil hinn minn dak li huwa meħtieā sabiex jinkisbu dawk l-

għanijiet. 

(18b) Din id-Direttiva għandha l-għan li temenda u tespandi d-dispoŜizzjonijiet tad-

DeëiŜjoni Qafas tal-Kunsill 2005/222/ĀAI tal-24 ta' Frar 2005 dwar attakki kontra s-

sistemi tal-informazzjoni1. Billi l-emendi li jridu jsiru huma ta' għadd u natura 

sostanzjali, id-DeëiŜjoni Qafas 2005/222/ĀAI għandha, fl-interessi taë-ëarezza, tiāi 

sostitwita fl-intier tagħha fir-rigward tal-Istati Membri li jipparteëipaw fl-adozzjoni ta' 

din id-Direttiva, 

ADOTTAW DIN ID-DIRETTIVA: 

                                                 
1 ĀU L 69, 16.3.2005, p. 67. 
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Artikolu 1 

Suāāett 

Din id-Direttiva tistabbilixxi r-regoli minimi fir-rigward tad-definizzjoni ta' reati kriminali u 
sanzjonijiet fil-qasam tal-attakki kontra s-sistemi tal-informazzjoni ▌. Għandha wkoll l-għan li 
tiffaëilita l-prevenzjoni ta' reati bħal dawn u li ttejjeb il-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet 
āudizzjarji u awtoritajiet kompetenti oħra. 

Artikolu 2 

Definizzjonijiet 

Għall-finijiet ta’ din id-Direttiva, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet li āejjin: 

(a) "sistema tal-informazzjoni" tfisser tagħmir jew grupp ta' tagħmir interkonness jew 

relatat, li minnhom, wieħed jew aktar, skont programm, jipproëessaw awtomatikament 

data tal-kompjuter, kif ukoll data tal-kompjuter maħŜuna, ipproëessata, irkuprata jew 

trasmessa b'dak it-tagħmir jew grupp ta' tagħmir għall-finijiet tal-operazzjoni, uŜu, 

protezzjoni u manutenzjoni tiegħu jew tagħhom;
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(b) "data tal-kompjuter" tfisser ir-rappreŜentazzjoni ta' fatti, informazzjoni jew kunëetti 

f'forma adatta għall-ipproëessar f'sistema tal-informazzjoni, inkluŜ programm adatt 

biex iāiegħel sistema tal-informazzjoni twettaq funzjoni; 

(c) "persuna āuridika" tfisser entità li jkollha l-istatus ta' persuna āuridika taħt il-liāi 

applikabbli, iŜda ma tinkludix Stati jew korpi pubbliëi li jaāixxu fl-eŜerëizzju ta' 

awtorità Statali, jew organizzazzjonijiet internazzjonali pubbliëi;  

(d) "mingħajr dritt" tfisser aāir imsemmi f'din id-Direttiva, li jinkludi aëëess, interferenza 

jew interëettazzjoni, li ma jkunux awtorizzati mis-sid jew minn detentur ieħor tad-dritt 

tas-sistema jew ta' parti minnha, jew li ma jkunux permessi taħt il-liāi nazzjonali. 

Artikolu 3  

Aëëess illegali għal sistemi ta' informazzjoni 

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa sabiex jiāi Ŝgurat li, meta jsir 
intenzjonalment, l-aëëess mingħajr dritt għat-totalità jew għal kwalunkwe parti minn sistema 
tal-informazzjoni  ikun punibbli bħala reat kriminali fejn isir permezz tal-ksur ta' miŜura tas-
sigurtà, għall-inqas għal kaŜijiet li mhumiex minuri. 
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Artikolu 4 

Interferenza illegali f'sistema 

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa sabiex jiŜguraw li ▌t-tfixkil serju jew l-
interruzzjoni tal-funzjonament ta’ sistema tal-informazzjoni bl-inseriment ta' data tal-
kompjuter, bit-trasmissjoni, ħsara, tħassir, deterjorament, alterazzjoni jew soppressjoni ta' tali 
data, jew billi wieħed jirrendi tali data inaëëessibbli, intenzjonalment u mingħajr dritt, ikunu 
punibbli bħala reati kriminali, għall-inqas għal kaŜijiet li mhumiex minuri. 

Artikolu 5 

Interferenza illegali fid-data 

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa sabiex jiŜguraw li ▌t-tħassir, il-ħsara, id-
deterjorazzjoni,l-alterazzjoni, is-soppressjoni ta' data tal-kompjuter fuq sistema tal-

informazzjoni,jew ir-rendiment ta'tali data inaëëessibbli, intenzjonalment u mingħajr dritt, 
ikunu punibbli bħala reati kriminali meta jsiru , mill-anqas fejn il-kaŜ mhuwiex minuri.
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Artikolu 6 
Interëettazzjoni illegali 

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa sabiex jiŜguraw li ▌l-interëettazzjoni, 
b'mezzi tekniëi, ta' trasmissjonijiet mhux pubbliëi ta' data tal-kompjuter għal, minn jew fis-
sistema tal-informazzjoni, li jinkludu emissjonijiet elettromanjetiëi minn sistema tal-
informazzjoni li āāorr tali data tal-kompjuter, intenzjonalment u mingħajr dritt, hija punibbli 
bħala reat kriminali, għall-inqas għal kaŜijiet li mhumiex minuri.  

Artikolu 7  

Għodod uŜati biex isiru reati 

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa sabiex jiŜguraw li l-produzzjoni 

intenzjonali, bejgħ, akkwist għall-uŜu, importazzjoni, ▌distribuzzjoni jew li b'xi mod 

ieħor wieħed jagħmel disponibbli, ta' waħda mill-għodod li āejjin, mingħajr dritt u bl-

intenzjoni li tintuŜa biex isir kwalunkwe reat imsemmi fl-Artikoli 3 sa 6, huma 

punibbli bħala reati kriminali , għall-inqas għal kaŜijiet li mhumiex minuri: 

(a) ▌programm tal-kompjuter, imfassal jew adattat primarjament għall-iskop li jsir 

kwalunkwe reat msemmi fl-Artikoli 3 sa 6; 
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(b) password tal-kompjuter, kodiëi għall-aëëess, jew data simili li biha wieħed ikun 

jista' jaëëedi għal sistema tal-informazzjoni jew għal kwalunkwe parti minnha. 

 
Artikolu 8  

L-inëitament, l-għajnuna u assistenza u t-tentattiv 
 

1. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-inëitament, l-għajnuna u l-assistenza biex isir 

reat imsemmi fl-Artikoli 3 sa 7 jkunu punibbli bħala reat kriminali. 

2. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li t-tentattiv biex isir reat imsemmi fl-Artikoli 4 u 

5 jkun punibbli bħala reat kriminali. 

Artikolu 9 

Pieni 

1. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa biex jiŜguraw li r-reati msemmija 

fl-Artikoli 3 sa 8 jkunu punibbli b'pieni kriminali effettivi, proporzjonati u disswaŜivi. 

2. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-passi meħtieāa biex jiŜguraw li r-reati msemmijin 

fl-Artikoli 3 sa 7 jkunu punibbli b’ terminu ta' priāuneria massimu ta' mill-inqas 

sentejn , għall-inqas għal kaŜijiet li mhumiex minuri. 
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2a. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa biex jiŜguraw li r-reati 

msemmija fl-Artikoli 4 u 5, meta mwettqa intenzjonalment, ikunu punibbli b'terminu 

ta' priāuneria massimu ta' mill-inqas tliet snin fejn ikunu āew affettwati għadd 

sostanzjali ta' sistemi tal-informazzjoni permezz tal-uŜu ta' għodda, imsemmija fl-

Artikolu 7, imfassla jew adattata primarjament għal dak l-iskop.. 

2b. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-passi meħtieāa biex jiŜguraw li r-reati 

msemmijin fl-Artikoli 4 sa 5 jkunu punibbli b' terminu ta' priāuneria massimu ta' 

mill-inqas ħames snin fejn: 

(a) isiru fil-qafas ta' organizzazzjoni kriminali, kif definita fid-DeëiŜjoni Qafas 

2008/841/ĀAI, irrispettivament tal-livell ta' pieni prevista, jew 

(b) jikkawŜaw dannu serju, jew 

(c) isiru kontra sistema ta' informazzjoni li tifforma parti minn infrastruttura 

kritika. 
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2c. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa biex jiŜguraw li meta r-reati 

msemmijin fl-Artikoli 4 u 5 jsiru bl-uŜu skorrett tad-data personali ta' persuna oħra, 

bl-għan li tinkiseb il-fiduëja ta' parti terza, u b'hekk jiāi kkaāunat dannu għall-

identità tas-sid leāittimu, dan jista', skont id-dispoŜizzjonijiet rilevanti tal-liāi 

nazzjonali, jitqies bħala ëirkostanzi aggravanti, sakemm dawk ië-ëirkostanzi ma 

jkunux diāà koperti minn reat ieħor, punibbli taħt il-liāi nazzjonali.  

▌ 

Artikolu 11  

Responsabbiltà tal-persuni āuridiëi 

1. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa biex jiŜguraw li l-persuni āuridiëi 

jistgħu jinŜammu responsabbli għar-reati msemmija fl-Artikoli 3 sa 8, li jkunu saru 

għall-benefiëëju tagħhom minn kwalunkwe persuna, li taāixxi jew waħedha jew bħala 

parti mill-korp tal-persuna āuridika, li għandha poŜizzjoni ta' tmexxija fi ħdan il-

persuna āuridika, fuq il-baŜi ta' waħda minn dawn li āejjin: 

(a) is-setgħa ta’ rappreŜentanza tal-persuna āuridika; 
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(b) awtorità li tieħu deëiŜjonijiet f’isem il-persuna āuridika; 

(c) awtorità li teŜerëita kontroll fi ħdan il-persuna āuridika. 

2. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa biex jiŜguraw li persuni āuridiëi 

jistgħu jinstabu responsabbli fejn in-nuqqas ta’ sorveljanza jew kontroll minn xi 

persuna msemmija fil-paragrafu 1 tkun ippermettiet, minn persuna taħt l-awtorità 

tagħha, xi wieħed mir-reati msemmija fl-Artikoli 3 sa 8 għall-benefiëëju ta’ dik il-

persuna āuridika. 

3. Ir-responsabbiltà tal-persuni āuridiëi taħt il-paragrafi 1 u 2 m'għandhiex teskludi l-

proëedimenti kriminali kontra l-persuni fiŜiëi li jagħmlu, jinëitaw, jew li jkunu 

kompliëi f'xi wieħed mir-reati msemmija fl-Artikoli 3 sa 8. 

Artikolu 12  

Sanzjonijiet kontra persuni āuridiëi 

1. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa sabiex jiŜguraw li persuna 

āuridika miŜmuma responsabbli taħt l-Artikolu 11(1) tkun punibbli b'sanzjonijiet 

effettivi, proporzjonati u disswaŜivi, li għandhom jinkludu multi kriminali jew mhux 

kriminali u li jistgħu jinkludu sanzjonijiet oħra, bħal: 

(a) l-eskluŜjoni mid-dritt għal benefiëëji pubbliëi jew għajnuna pubblika; 
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(b) l-iskwalifika temporanja jew permanenti mill-prattika ta' attivitajiet kummerëjali; 

(c)  it-tqegħid taħt is-sorveljanza tal-qorti;  

(d) l-istralë āudizzjarju; 

(e) l-għeluq temporanju jew permanenti ta' stabbilimenti li setgħu ntuŜaw biex isir 

ir-reat. 

2. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa sabiex jiŜguraw li persuna 

āuridika miŜmuma responsabbli taħt l-Artikolu 11(2) tkun punibbli b'pieni effettivi, 

proporzjonati u disswaŜivi jew miŜuri oħra . 

Artikolu 13 

Āurisdizzjoni 

1. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu l-āurisdizzjoni tagħhom fir-rigward tar-reati 

msemmija fl-Artikoli 3 sa 8 fejn ir-reat ikun sar: 

(a) interament jew parzjalment āewwa t-territorju tagħhom; jew 
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(aa) minn wieħed mië-ëittadini tagħhom, għall-inqas f'kaŜijiet fejn l-att huwa reat 

kriminali fil-post fejn ikun sar. 

▌ 

2. Meta jistabbilixxi l-āurisdizzjoni f'konformità mal-punt (a) tal-paragrafu 1, Stat 

Membru għandu jiŜgura li għandu āurisdizzjoni fejn: 

(a) it-trasgressur jagħmel ir-reat meta jkun fiŜikament preŜenti fit-territorju tiegħu, kemm 
jekk ir-reat ikun kontra sistema tal-informazzjoni fit-territorju tiegħu kif ukoll jekk le; 
jew 

(b) ir-reat ikun kontra sistema tal-informazzjoni fit-territorju tiegħu, kemm jekk it-
trasgressur jagħmel ir-reat meta jkun fiŜikament preŜenti fit-territorju tiegħu kif ukoll 
jekk le. 
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2a. Stat Membru għandu jinforma lill-Kummissjoni fejn jiddeëiedi li jistabbilixxi 

āurisdizzjoni ulterjuri dwar reat imsemmi fl-Artikoli 3 sa 8 li sar barra mit-territorju 

tiegħu, inkluŜ fejn: 

(a) ir-residenza abitwali tat-trasgressur tinsab fit-territorju tiegħu; jew 

(b) ir-reat ikun sar għall-benefiëëju ta' persuna āuridika stabbilita fit-territorju. 

Artikolu 14  

Skambju ta' informazzjoni 

1. Għall-finijiet tal-iskambju ta' informazzjoni dwar ir-reati msemmija fl-Artikoli 3 sa 8, 

l-Istati Membri għandhom jiŜguraw li jkollhom punt ta' kuntatt nazzjonali operattiv 

u jagħmlu uŜu min-netwerk eŜistenti ta' punti ta' kuntatt operattivi li jkunu disponibbli 

24 siegħa kuljum u sebat ijiem fil-āimgħa. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw ukoll 

li jkollhom proëeduri fis-seħħ sabiex meta jkun hemm talbiet urāenti għall-għajnuna, 

l-awtorita' kompetenti tindika f'massimu ta' tmien sigħat mir-riëezzjon,  għall-inqas 

jekk hux ser ikun hemm tweāiba għat-talba , kif ukoll il-forma u Ŝ-Ŝmien stmat għal 

tali tweāiba. 
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2. L-Istati Membri għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni bil-punt ta' kuntatt mill-

paragrafu 1. Il-Kummissjoni għandha tibgħat dik l-informazzjoni lill-Istati Membri l-

oħrajn u lill-aāenziji u korpi tal-Unjoni speëjalizzati kompetenti.   

2a. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri meħtieāa biex jiŜguraw li jkunu 

disponibbli kanali adegwati ta’ rappurtar sabiex ikun iffaëilitat ir-rappurtar tar-reati 

msemmijin fl-Artikoli 3 sa 6 lill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti mingħajr 

dewmien bla bŜonn.  

Artikolu 15 

Monitoraāā u statistika 

1. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li tkun stabbilita sistema għar-reāistrazzjoni, il-

produzzjoni u l-għoti ta' data statistika dwar ir-reati msemmija fl-Artikoli 3 sa 7. 

2. Id-data statistika msemmija fil-paragrafu 1 għandha, bħala minimu, tkopri data 

eŜistenti dwar l-għadd ta' reati msemmijin fl-Artikoli 3 sa 7 rreāistrati mill-Istati 

Membri, u ▌l-għadd ta' persuni, imħarrka u li nstabu ħatja fir-rigward tar-reati 

msemmijin fl-Artikoli 3 sa 7. 
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3. L-Istati Membri għandhom jibagħtu d-data miābura taħt dan l-Artikolu lill-

Kummissjoni. Il-Kummissjoni għandha tiŜgura li tiāi ppubblikata reviŜjoni 

konsolidata tar-rapporti statistiëi u li din tiāi ppreŜentata lill-aāenziji u korpi tal-

Unjoni speëjalizzati kompetenti.  

Artikolu 16  

Sostituzzjoni tad-DeëiŜjoni Qafas 2005/222/ĀAI 

Id-Deëizjoni Qafas 2005/222/ĀAI hija b'dan sostitwita fir-rigward tal-Istati Membri li 
jipparteëipaw fl-adozzjoni ta' din id-Direttiva, mingħajr preāudizzju għall-obbligi tal-Istati 
Membri relatati mal-limitu ta' Ŝmien għat-traspoŜizzjoni tad-Deëizjoni Qafas fil-liāi nazzjonali. 

Fir-rigward tal-Istati Membri li jipparteëipaw fl-adozzjoni ta' din id-Direttiva, ir-referenzi 
għad-DeëiŜjoni Qafas 2005/222/ĀAI għandhom jiāu interpretati bħala referenzi għal din id-
Direttiva. 

Artikolu 17 

 TraspoŜizzjoni 

1. L-Istati Membri għandhom idaħħlu fis-seħħ il-liāijiet, ir-regolamenti u d-

dispoŜizzjonijiet amministrattivi meħtieāa sabiex jikkonformaw ma' din id-Direttiva sa 

...* ▌. 

                                                 
*  Nota lill-ĀU: daħħal id-data li taħbat sentejn wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta' din id-

Direttiva. 
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2. L-Istati Membri għandhom jittrasmettu lill-Kummissjoni t-test tal-miŜuri li 

jittrasponu fil-liāijiet nazzjonali tagħhom l-obbligi imposti fuqhom taħt din id-

Direttiva. 

2a. Meta l-Istati Membri jadottaw dawk il-miŜuri, dawn għandhom jinkludu referenza 

għal din id-Direttiva jew għandhom ikunu akkumpanjati b’tali referenza fl-

okkaŜjoni tal-pubblikazzjoni uffiëjali tagħhom. Il-metodi kif issir tali referenza 

għandhom jigu stabbiliti mill-Istati Membri. 

Artikolu 18 

Rappurtar 

▌Il-Kummisjoni għandha, sa ...*, tippreŜenta rapport lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill, li 
jivvaluta kemm l-Istati Membri ħadu l-miŜuri meħtieāa sabiex jikkonformaw ma' din id-
Direttiva, akkumpanjat, jekk meħtieā, bi proposti leāislattivi. Il-Kummissjoni għandha wkoll 
tqis l-iŜviluppi tekniëi u legali fil-qasam taë-ëiberkriminalità, partikolarment fir-rigward tal-
kamp ta' applikazzjoni ta' din id-Direttiva. 

▌ 

                                                 
*  Nota lill-ĀU: daħħal id-data li taħbat erba' snin wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta' din id-

Direttiva. 



 

 
 PE509.957/ 34 

 MT 

Artikolu 19 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f'Il-
Āurnal Uffiëjali tal-Unjoni Ewropea. 

Artikolu 20 

Indirizzati 

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri f'konformità mat-Trattati. 

Magħmula fi ..., 

Għal Parlament Ewropew Għal Kunsill 
Il-President Il-President 

_______________ 
 


